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AKUEHTHO-ME/NTOOUYECKAA CTPYKTYPA _
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUUU C UHBEPCUEWU
Y.E.bomHaps (Murck, MI'J1Y)

B maHHOM paboTe paccMaTpuBatOTCS aKLEHTHO-MENOAMYECKME OCOBEHHOCTU CUHTAKCUYECKNX
KOHCTPYKUMM C MHBepcuen. B paMkax GpoHeETUYECKOro 3KCNEPUMEHTA, BK/THOYAIOLLIErO 3aMuCb peyun
HOCUTENS A3blKa NPU YTEHUU NMPESJIOXKEHUIN C UCMONb30BaHMEM CTUANCTUYECKOrO NPUEMA MHBEPCUMU,
aHanu3MpyeTcs BAUSIHWE 3TOMO NPUEMA Ha MPOCOAMYECKYHO CTPYKTYpY dpas. PaboTa neMoHCTpupyer,
Kak MNpoCoAMYECKME CPEeAcTBA OTPaXKatT M MOAYEPKMBAIOT CMHTAKCUMYECKYHD CTPYKTYpy
npeasioXXeHUM C UHBEPCMEN B eCTECTBEHHOM peyeBOM NnoToke. Pe3ynbTaTbl MCCnenoBaHUS NO3BONSIOT
yrnybuTb NMOHUMaHME CBSA3EM MeXAY Pa3HbIMU YPOBHAMU A3blKa.

KnioueBble cnoBa: cuHmakcuyeckul npuem; uHeepcusi; ¢oHemuyeckul 3KcnepumMeHm;
npocoouydeckue cpedcmea; UHMoHayuUs; NPocoouYecKoe YjeHeHue; yoapeHue.

ACCENT-MELODIC STRUCTURE OF SYNTACTIC CONSTRUCTIONS
WITH INVERSION
U.E.Botnar (Minsk, MSLU)

This paper deals with the accent-melodic features of syntactic constructions with inversion.
Within the framework of a phonetic experiment, which includes a recording of a native speaker's
speech while reading sentences using the stylistic device of inversion, the influence of this device on
the prosodic structure of phrases is analyzed. The paper demonstrates how prosodic means reflect and
emphasize the syntactic structure of sentences with inversion in a natural speech stream. The results
of the study allow us to deepen our understanding of the connections between different levels of
language.

Key words: syntactic device; inversion; phonetic experiment; prosodic means; intonation;
prosodic division; accent.

CUHTaKCUC — 3TO He TOMbKO TUMWYHbIE NpaBuia U Crocobbl COeaNHEHMS C/IOB B
C/TOBOCOYETAHUS U MPEASIOXKEHMS, HO U MHCTPYMEHT CO34aHMS BbIPasUTENIbHOCTM peyun
[1; 2]. CTunnctmyeckme CUHTAKCUYECKME MPUEMDBI — 3TO TO, YTO AENAET peyb SPKOMU,
3anoOMMHatoLLENCs, SMOLMOHANbHO HacbliweHHOW 1 3ddekTnBHOM [3]. OgHUM U3 Takmx
CUHTAKCMYECKMX MPUEMOB, TUMMUYHbIX B N033UMN U apPEKTUPOBAHHOM peYn B pasHbIX
A3blKaX, SABASETCS WMHBEPCMS, KOTOpasi 3aK/K4YaeTcs B MepeMeLLeHMU KaKoro-mbo
KOMMOHEHTA MpPeasioXXeHUs B Hayasno OAs NPUBIEYEHUS BHUMAHUSA MW BblaeNeHUs
(dbparMeHTOB BbiCKa3biBaHMA [4].

HeobxoauMo OTMeTUTb, UYTO MHBEPCUS [OCTAaTOYHO XOpPOLUO M3y4YeHa Kak
CUHTAKCUYECKOE $BfIEHME, HO TMOCKONbKY BCE YPOBHM £3blka B3aMMOCBSI3aHbI,
M3MEHEHMS HA CMHTAKCMYECKOM YPOBHE HEU3OEXKHO BbI3bIBAKOT M3MEHEHUSI  Ha
NPOCOAMYECKOM YPOBHE, @ UMEHHO B MENOAMU PeUU, YAAPEHUU, pUTMe, TEMME, Nay3ax
[5]. MocTaBneHHbIM HamMu GOHETUYECKUIM 3IKCNEPUMEHT Obin  HamnpasfeH Ha
ornpeneneHMe MNPOCOOAUYECKUX XAPAKTEPUCTUK MHBEPTUPOBAHHbLIX MPEASIOXKEHUN.
YyacTHULEN IKCNEPUMEHTA CTalla >KEeHLWMHA HOCUTENb  HOXXHO-aHTIMUCKOM
NPOU3HOCUTENBHOM HOPMbI, XXUTenbHMUA JloHaoHa. UcnbiTyemMon 6bi10 NpeaioXXeHo
NpoYMTaTb NPEeAsIOKEHUSA C UHBEPCUEN, BblAENEHHbIEM3 KOPMYCA aHMIMUCKUX TEKCTOB
British National Corpus. Bbibopka cocTosina us npeanoxxeHui tuna: From the window,
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the rain poured. MNMocne 3Toro 6bina caenaHa ayamo 3anmcb pevm, KoTopasi No3yke bbina
npeactaefeHa  (QOHETUCTAM-CHeUManUcTaM AN BbIMNOJIHEHUS  MPOCOANYECKOM
pa3MeTKM MPOYUTAHHbIX MpeasiokeHMn. PasamMeyeHHble npeanoXkeHma 6binn geTanbHO
NpoaHaM3nPOBaHbI.

AHanu3 sKcnepmMeHTaNIbHOro MaTepuasa nokasasn, YTo MHBepCcUs nNpeanosaraeT
obs3aTenbHOe CMbIC/IOBOE M npocoaudeckoe uneHeHwe. B Hawem MaTtepuane
NPOCOANYECKMIM CTbIK COMPOBOXAACS 3aMETHOM May30M, W MHBEPTUPOBAHHAs YacTb
Bcerga obocobnsinacb B OTAENbHYH MHTOHAUMOHHYKO rpynny, Gnarogapss 4vemy
npeasioXkKeHusl C MHBEPCUEN BCeraa BOCMPUHMMANUCh Kak BbleNleHHble B TekcTe. Ha
pagy € 3TUM Ha POHETUYECKOM YPOBHE BCE MOSIHO3HAYHbIE C/IOBA MOJy4Yaan KaKyr-TO
cTeneHb BblaeneHHocTU. Hanpumep: 'Never "have | \seen | such a 'beautiful sunset.

B MHBEpTMPOBAHHOM YaCTU MPOCOANYECKM MOFYT BbIAENSATHCS AaXKe CNyXKebHble
CnoBa, 4epHbIM TOHOM BbIAENSETCA NOC/eAHee MNOJSIHO3HAYHOE C/I0BO B 3TOM YacCTW.
Hanpumep: 'Up a bove the \clouds, | the Mangels flew. Kak npaBuno, 3To HMCX0AALWMM
UM HUCXOAALLE-BOCXOASALLMM TOH LUMPOKOM pa3HOBUAHOCTU. MHTepecHo, 4To BO
BTOPOM YacTU M3-3a OOLLEN IKCMPECCMBHOCTM YacCTO MPOUCXOOMUT CMELLEHUWE agpa.
Hanpumep: "From the_window, | the “rain poured.

Takum o00pa3oM, CUMHTaKCMYEeCKME CpeacTBa 3KCMPECCUMBHOCTU FAPMOHMYHO
nogYepKUBaOTCA MPOCOAMYECKMMU cpeacTBamMu. B uyacTHocTu, uHBepcus Tpebyet
SIPKO BbIPaXK€HHOIr0 MPOCOAMYECKOrO YJIEHEHUSI, CONMPOBOXKAAOLLErocs naysaumen. B
MHBEPTMPOBAHHOM YacTU MNpenroyYTeHME OTAAETCSA HUCXOOALEMY WM HUCXOoASLLe-
BOCXOAALLEMY [OBUXKEHUIO HA TepMUHaNbHOM TOHe. [TOMMMO MONHO3HAYHbIX C/OB
YAAPEHWMEM UMY PE3KMM MOBbILLEHWEM F010Ca MOTYT BbIAENATLCA U CY>KebHble CloBa.
MHBepcmua cnocobHa noBblWaTb OOLWMKM  3KCMPECCUMBHbIA  MOTEHUMAN  BCEro
NpeasIoXKeHUsl, YTO YacTo NPUBOAMT K CMELLEHMIO S4pa B OCTABLUENCS YacTu dpasbl.
[MonyyeHHble pe3ysibTaTbl HAMAYT NPaKTUYECKOe NMPUMEHEHUE B KypCe MPaKTUYECKOM
dboHeTUKN B pasgene O CpeacTBaxX IKCMPECCMBHOCTU U Mpu  0ByYeHUM
[EKNAaMUPOBAHUIO AHIJIMMCKOM MO33UMM U XY[OXKECTBEHHbIX TekcToB. [lepcnekTuBy
[AHHOrO WCCNefoBaHMA MOXET COCTaBUTb COMOCTAaBUTENIbHOE W3y4eHME CPeacTB
3KCMPEeCCMBHOCTU B aHI/IMMCKOM U PYCCKOM $13blKax.
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